The Supreme Court of the Northwest Territories

To: Members of the Northwest Territories Bar July 14, 1997

CLERK'S PRACTICE DIRECTIVE NO. 9

PETITIONS FOR DIVORCE

The Court has recently become aware of an anomaly between the information contained in the
Petition for Divorce form (form #1 in the NWT Divorce Rules) and that which the Court is
obligated to provide to the Central Divorce Registry (CDR). Paragraph 5(c & d) of the Petition
for Divorce requires the Petitioner and Respondent’s “surname before this marriage”. The
Court is required to provide the CDR with the Wife’s “Surname at birth”.

Accordingly, the Court will now require that each Petition for Divorce filed, contain both of the
parties surname at birth as well as the information currently required by the Rules. The
surnames at birth will b provided as paragraphs 5(c)(1) and 5(d)(1) in the Petition for Divorce,
as shown in the attached form 1(a).

The above also applies for paragraphs 4(c)(1) and 4(d)(1) of the Joint Petition for Divorce
Form, as shown in the attached form 7(a).

An amendment of the Divorce Rules will be made in due course.

Clerk of the Supreme Court



Form 1(a)

4. Therehasbeen no collusionin relation to this Petition for Divorce, that is, there has been no agreement or conspiracy
between the Petitioner and the Respondent, directly or indirectly, for the purpose of subverting the administration of
justice, and no agreement, understanding or arrangement to fabricate or suppress evidence or to deceive the Court
(where the Petition is based on the grounds set out in paragraph 8(2)(b) of the Divorce Act (Canada) add: and
there has been no condonation or connivance on the part of the Petitioner in the bringing of this Petition).

(If otherwise in respect of item 4, give particulars and the facts that justify the granting of the Divorce Judgment in
any event.)

5. The particulars of the Petitioner's marriage are as follows:

(@) thedate of the marriage was

(b) the place of the marriage was

(c) the Petitioner's surname before this marriage was

(1) the Petitioner's surname at birth was

(d) the Respondent's surname before this marriage was

(1) the Respondent's surname at birth was

(e) the parties marital status at the time of the marriage was

(f) the Petitioner was born at on ,19_
(month) (day)
(g9) the Respondent was born at on ,19_
(month) (day)
(h) the Petitioner ceased cohabiting with the Respondent on ,19_
(month) (day)

6. (1) The Petitioner's addressis

(2) The Respondent's addressis

(3) The Petitioner (or Respondent) has been ordinarily resident in the Northwest Territories for at |east one year
immediately preceding the date of this Petition.

(If there are no children of the marriage and if spousal support is not requested, indicate in item 7(a) that thereare
no children of the marriage and omit the remainder of item 7 and items 8, 9 and 10.)

7. The particularsregarding the children of the marriage are asfollows:

(@) the namesand dates of birth of all the children are:

(b) the Petitioner claims custody of:






4.

Il n'y apas eu de collusion relativement ala présente requéte en divorce, c'est-a-direquiil n'y apas eu dentente ou de
complot entrele requérant et I'intimé, directement ou indirectement, en vue de dé§jouer |'administration de lajustice, ni
d'accord, d'entente ou d'arrangement visant afabriquer ou asupprimer des éléments de preuve ou atromper letribunal
(lorsgue la requéte est fondée sur les motifs énoncés a l'alinéa 8(2)b) dela Loi sur le divorce (Canada) ajoutez; il
n'y apas eu de pardon ou de connivence de la part du requérant.)

(S lenuméro 4 ne s'applique pas, donnez les raisons qui justifient un jugement de divorce.)
Voici les détailsrelatifs au mariage du requérant :

a) datedemariage:

b) lieudumariage:

¢) nom defamille du requérant avant le mariage :

(1) nom de famille du regérant d' la naissance: :

d) nom defamilledel'intiméavant le mariage:

(1) nom de familledu I'intimé d' la naissance:

€) état civil des parties au moment du mariage :

f) dateetlieu de naissance du requérant : néle 19_,a
(jour) (mois)
g) dateetlieudenaissancedel'intimé: néle 19_,a ;
(jour) (mois)
h) date ou le requérant a cessé d'habiter avec I'intimé : 19_
(jour) (mois)

(1) Adresse du requérant :

(2) Adressedel'intimé:

(3) Lerequérant (ou l'intimé) arésidé habituellement dansles Territoires du Nord-Ouest pour au moins un an
précédant la date de cette requéte.

[Sil n'y a pas d'enfants & charge et aucune demande alimentaire, indiquez au numéro 7a) qu'il n'y a pas
d'enfant & charge et n'indiquez rien aux numéros 7b), c) et d) et 8, 9 et 10.]

Voici lesdétailsrelatifs aux enfantsacharge :

a) noms et dates de naissance de tous les enfants :

b) lereguérant demandelagardede:



FORM 7 (Subrule 14(1))

IN THE SUPREME COURT OF THE NORTHWEST TERRITORIES

JOINT PETITION FOR DIVORCE

THISISTHE JOINT PETITION FOR DIVORCE OF:

(Insert names and addresses of both spouses)

TO THISHONOURABLE COURT:

1. (1) ThePetitionersclaim adivorce from each other (add if support, custody, costs or other relief is claimed: and, by
consent, an order for:

)

(2) The Petitioners state that there has been a breakdown of the marriage under paragraph 8(2)(a) of the DivorceAct
(Canada), the particulars of which are that the Petitioners are living separate and apart at the time of
commencement of this proceeding and have lived separate and apart sincethe ___ day of __,

19_
2. () Thereisno possibility of reconciliation.

(2) Thefollowing effortsto reconcile have been made:

3. Therehasbeen no collusion in relation to this Petition for Divorce, that is, there has been no agreement or conspiracy
between the petitioners, directly or indirectly, for the purpose of subverting the administration of justice, and no
agreement, understanding or arrangement to fabricate or suppress evidence or to deceive the Court.

4. (1) The particulars of the Petitioners marriage are as follows:

(@) thedate of the marriage was

(b) the place of the marriage was

(c) thewife's surname before this marriage was

(I the wife’ ssurname at birth was

(d) the husband's surname before this marriage was

(1) the husband' s surname at birth was




FORMULE 7[sousreégle 14(1)]

COUR SUPREMEDES TERRITOIRES DU NORD-OUEST

REQUETE CONJOINTE EN DIVORCE

REQUETE CONJOINTE EN DIVORCE DE:

(Inscrivez les noms et adresses des deux époux)

PRESENTEE A CE TRIBUNAL :
1. (1) Lesrequérants demandent conjointement le divorce (mentionnez si vous demandez des aliments, la

garde des enfants, des dépens ou d'autres mesures de redressement : et consentent a demander
I'ordonnance suivante :

(2) Lesreguérants affirment qu'il y aeu cause d'échec du mariage en vertu del'dinéa8(2)a) delaLoi surle
divorce (Canada) au motif que les requérants vivai ent séparément aladate d'introduction de I'instance
et ont vécu séparément depuisle__ jour du 19_.
2. () Il n'y aaucune possibilité de réconciliation.

(2) Voici lestentatives de réconciliation qui ont été faites :

3. 1l n'y apas eu de collusion relativement a la présente requéte en divorce, c'est-a-dire qu'il n'y a pas eu
d'entente ou de complot entre les requérants, directement ou indirectement, en vue de déouer
I'administration de lajustice, ni d'accord, d'entente ou d'arrangement visant afabriquer ou a supprimer des
€éléments de preuve ou atromper le tribunal.

4. (1) Voici lesdétailsrelatifs au mariage des requérants :

a) datede mariage:

b) lieudumariage:

¢) nom defamille del'épouse avant le mariage :

(1) nom de famille de I’ épouse & la naissance :

d) nom defamille del'époux avant le mariage:

(1) nomd famille de |’ éepoux ala naissance:




